
Cortkivas pilsetas parvaldes un Talsu novada pa5valdrbas

SADARBIBAS LIGUMS

eortkivas pilsetas pdrvalde (Ukraina) un Talsu novada pa5valdrba (Latvija),

pamatojoties uz draudz1gam attiecTham starp abam pa5valdrbam, vienojas par sekojo5o:

1. pants

iortkivas pilsetas parvalde un Talsu novada pa5valdrba (turpmak - LldzEjpuses) uzsak

ilgtermi4a sadarbrbu ekonomikas, investlciju projektu izstrade, kult[ras, mdkslas, sporta,

izglrt-rbas un citas nozares, lai veicinatu abu pa5valdrbu labklajlbu un attrstrbu, kas balstrta

brlva tirgus ekonomikas principos:

1.1. organizEjot izglrtojamo, jaunie5u, pedagogu, uzqtemeju, makslinieku un citu

savstarpeji ieinteresetu sabiednbas locekfu pieredzes apmai4as vizrtes;

1.2. veicinot informacijas apmaiqu starp abam pa5valdlbam sadarbrbas nozares;

1.3. rstenojot sadarbrbas programmas un projektus;

1.4. organizejot pasakumus kultflras, sporta un izglrt-rbas jomas.

Lldzejpuses sadarblbas lTguma izpildei

sadarbrbas nclbas plana sagatavo5ana,

reizes gada, informatlvo materialu

koordineSana.

2. pants

iece! kontaktpersonas, kuru uzdevums ir ikgadcja

apsprieZu un tik5anos organize5ana vismaz divas

apmai4a starp Lidzejpusem un sadarbrbas

3. pants

4

LTdzejpuses aplemas informet savas pa5valdrbas iedzrvotajus par iespejdm, ko nodro5ina

Sis sadarbTbas llgums.

i 4. pants

Sis sadarbtbas fgums ir pamatlTgums, no ta izrieto5o jautajumu risind5anai Lrdzejpuses

sledz papildus vieno5anos, kura paredz LldzEjpu5u pienakumus, aktiviEtes vai pasakumu

finanseSanas kdrtibu un citu bfltisku informaciju.

5. pants

Sadarbibas llgums ir spekd piecus gadus un automatiski tiek pagarinats uz nakamo piecu

gadu termi+u, ja viena no LldzejpusEm ne velak ka trTs mEnesus pirms hguma darbrbas

termi4a izbeig5anas rakstveida nepaziqo otrai LidzEjpusei par savu nodomu izbeigt 5o

sadarbTbas llgumu.
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6. pants

LIdzEjpusEm ir tiesTbas vienpuseji izbeigt 5o sadarbrbas hgumu jebkur6 laika, rakstveida

informEj ot otru Lrdzej pusi.

7. pants

Sadarbrbas ligums stajas spEkd ta abpusejas parakstr5anas brldr.

8. pants

SadarbTbas llgums parakstrts divos originaleksempldros pa vienam eksemplaram katrai

LIdzEjpusei, katrd ir hguma teksts ukrairyu, latvie5u un anglu valodd. Visi trrs teksti ir

autentiski. Domstarplbu un stndu gadrjuma noteicoSais ir sadarbTbas lTguma teksts anglu

valoda.

Talsu novada pa5valdiba

domes priekSsedetaja
Sandra PEtersone
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ParakstTts Talsos 2022. gada9

iortkivas pils€tas piirva

pilsetas mers
Volodimi
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Chortkiv City Territorial Community and the Local Governmet
of Talsi Municipality

COOPERATION AGREEMENT

Chortkiv City Territorial Community (Ukraine) and the Local Government of Talsi
Municipality (Latvia) agreeing on the following friendly relations between the two
municipalities, agree as follows:

Article I

Chortkiv City Territorial Community and the Local Government of Talsi Municipality
(hereinafter referred to as the Parties) shall establish long-term cooperation in the
development of economics, investment projects, culture, art, sports, education and other
sectors to promote the prosperity and development of both municipalities based on free
market economy:

1.7. organizing exchange visits for young people, teachers, pupils, entrepreneurs,
artists, and other mutually-interested members of society;

1.2. promoting the exchange of information between local govemments in the fields
of cooperation;

1.3. to implement the implementation of cooperation programs and projects;
1.4- organizing events in the fields of culture, sport and education.

Article 2

The Parties shall appoint contact persons for the implementation of the Cooperation
Agreement, whose task shall be to prepare the annual cooperation action plan, organize
consultations or meetings at least twice a year, exchange information materials between
the Parties and coordinate cooperation.

Article 3

The Contracting Panies undertake to inform the inhabitants of their municipality of the

,t4 opportunitiEs provided by this cooperation agreement.

Article 4

This co-operation agreement is a framework agreement, in order to resolve the issues
arising from it, the Parties shall enter into an additional agreement, which stipulates the
obligations of the Parties, the procedure for financing the activity or event and other
relevant information.

Article 5

The Cooperation Agreement shall remain in force for a period of five years and shall be
automatically renewed for additional periods of five years, unless either Party notifies the



other Party in writing of its intention to terminate this Cooperation Agreement no later
than three months before its expiry.

Article 6

The Parties have the right to unilaterally terminate this Cooperation Agreement at any
time by notifying the other Party in writing.

Article 7

The Cooperation Agreement shall enter into force upon its mutual signing.

Article 8

The Cooperation Agreement is signed in two originals, one copy for each Party, each
containing the text of the Agreement in Ukrainian, Latvian and English. All three texts
are authentic. In case of disagreement or dispute, the English text of the Cooperation
Agreement shall prevail.

Signed on Talsi on August 9,2022

the Local Government of Talsi Municipality

Chairperson of, Talsi Municipality Council
Sandra PEtersone

Mayor of
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Crarrn 4

Uefi goronip rpo cninpo6iruuurBo € paMKoBrM AoroBopoM, AJII

l#HuKaloqux rycraHb. [oB'fl3aHI,Ix 3 uHM AoroBopoM, cropoHl,I yKnaAalorb

y?oay. e srcifi Bl,I3Haqalorrc.f, 3o6os'fl3auHfl. CropiH, nopqAoK SinancynaHux
r{r,r 3axoAy ra isua ni.qnosiAHa in(fopnrauix.

nupirueHur
AOAaTKOBy

Aiq,'IrHocri

I

9oprxincbKa MicbKa repuTopiarnna rpoMaAa
Ta MicrleBe caMoBpflAyBaHHfl Tarci

AoroBip npo crriBrparlK)

goprrircrra rraicrxa repuropizursua rpoMara (Yrpaina) ra rrayniquuanirer Tanci
(JIareir)
,qoMoBr4Jrr.rcb [po uacrynui apyxni eirHocuHu l,rix Asor,Ia uyuirluua,rireralrH, trpo raKe:

Crarrs 1

t{oprxircma uicnra repnropia,'rbHa rpoMaAa ra Ta,rci (aa,ri - Croponu) BcraHoBJIIoIorb

.(oBrocrpoKoBe cuinpo6iruurrrBo y po3BrrrKy ercououirur, iunecrnqifinzx npoerrin,
Kynbrypt4, MprcreurBa, clopry, ocniru ra isruux ra,ry:efi An, ctrpllrHHx upoqniraHHlo ra
po3Br4TKy o6ox naicr, Ha ocHoei eiJrsHoi puuxonoi exosouiru:

1.1. opraniaaqix o6niuuux eisurie Anfl uo,ro4i, evrarelin, niAnpueNauie,

xynoxuuxis ra iHmIax ssaeN,IosauiKaBJleHI,Ix q,reHis cycnilrcrna;
1.2. crrputuHr o6uiny intfopuauiero uix opraHaMl4 r,ticqeeoro caMoBpqryBaHHs y

c$epax cuinpo6irnplurBa;
1.3. pearisauir uporpavrl{ ra rlpoeKrin cuienpaui;
1.4. oprani:aqiq :axorin y cSepi KynbrypHu, cnopry ra ocsirl4.

Crarrs2

Croponra [prr3Haqarorb KoHTaKTHr,rx oci6 3 rluraHb BI,IKoHaHHI YroAu rlpo
cninpo6itrrrurBo, 3aBAaHHflM ,Kr.rx e niArorosxa piuHoro rnaHy gifi cuinpo6irsuurna,
opraHiraqir KoHcynbrauifi a6o :ycrpiuefi He piarue ABox pasin Ha pix, o6rrrin

in$opur aqi irttuvtu uarepi arauu u ix Cropo uauu ra KoopAI.IHaqir cni nnpaqi.

Crarrn 3

Croponl.r so6on'rsyrcrrcx iuSopMyBarr.r xurerie csoix rpoMaA npo Moxnvnocri, uaAani
qiero yrogorc rpo cuinupaqro.

Crarrs 5

YroAa rrpo cniepo6irHLIIITBo 3iuu.ula€Tbcq qLIHHoIo flporrroM il'flTvr poxie i
aBToMarur{Ho rroHoBJrro€Tbcf, Ha AoAarKoni rt'sts porin, f,KIrIo xoAHa i: Cropiu He

noeiAoN.{urr iHruy Cropony B rr,rcbMoBifi $opui npo ceifi nanaip npurI,IHLIrI,I airo uiei
Yrolu npo cuinnparllo He uignirue uix :a rpn uicaui Ao sariH.Ieuux repuiuy fi fii.
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Crarrs 6

Croponn MaIoTb npaBo B oAHocropoHHboMy rlopflAKy posipnaru qro Yro4y flpo

cuinnpaUrc n 6y4s-rxufr.erac, rl{cbMoBo nosiAoN,Ilantuu npo Ue iHruy Cropouy.

CrarrsT

YroAa upo cuinupaurc na6upae qr4HHocri s uouesry ii esaevtroro uiAuucaHHq.

Crarrs 8

,{oronip npo cuinpo6irHuur:eo niAnucasufi y .ueox npr.Irraipnurax, rlo oAHoMy Anq

roNsoi Croponu, KoxeH is srnx uicrnrs reKcr YroAu yxpaiucrrolo, JIarI{cbKoIo ra

asr:rificrrorc MoBaMr.r. Yci rpn reKcrr4 aBreHrI4tIHi. Y pasi pos6ixnocrefi a6o cyrepeqoK

repeBary uae asuiftcrxufi reKcr YroAu npo cuinupauro.

Myuiuuua,rirer Ta.nci
forosa nicsxoi pagla Ta,rci
CaHapa llerepcoHe

'i

lliAnncano s Ta,rci 9 cePunn

nicrxrafi roJIoBa


